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Müstəqil dövlətçilik və dövlət dili

9 MƏ4A/Ə

Macar sindromu
Benedikt Anderson yazır ki, X,X əs-

rin ortalarında Macarıstanda milli qüv-
vələr dövlət dilini madyar dili etmək üçün 
hərəkətə keçəndə ən böyük müqaviməti 
ölkədəki latındillilərdən gördülər. Latın-
dillilər uzun müddət Avstriya–Macarıstan 
imperiyasının tərkibi kimi cəmiyyətin eli-
tasını (siyasi, iqtisadi, maliyyə, ziyalı və 
s.) təşkil etmişdilər. Onlar sadəcə, latınca 
danışmırdılar – həyatları, davranışları, 
dünyaya baxışları “latınca” idi. Onlar ma-
car cəmiyyətinin “qaymaqları” sayılırdılar, 
imtiyazları böyük idi. Madyar dilində da-
nışanlara ikrah və təkəbbürlə yanaşırdılar. 
Onları “türk tör-töküntüləri” adlandırırdı-
lar (mən “macarlar türkdür” iddiasını irəli 
sürmürəm, lakin adı “Atilla” olanın etnik 
kimiliyi, məncə, kökdən məlumdur). 

Maraqlıdır, B.Anderson şahidlik edir 
ki, almanlar latın dilindən dövlət dili kimi 
imtina edəndə Macarıstanda olduğu sə-
viyyədə müqavimətlə rastlaşmadılar. Yəni 
alman şüuru və mentalitetində “almanlıq” 
yüksək səviyyədə olmuşdur. Eyni imperi-
yada yaşayan iki xalqın öz milli kimliyi və 
dilinə, mental özəlliyinə bu cür fərqli ya-
naşmasının səbəbi nə idi, görəsən?    

Sonra, Avstriyada imperiyadan sonra 
milliləşməkdə aparıcı rolu əsasən hakimiy-
yətdə olanlar oynadılar. Macarıstanda isə 
əsas kimi müxalif cəbhədən milliləşmək 
impulsu götürülürdü. Üstəlik, hakimiyyət-
də olan qüvvələr sırasında latındillilər cid-
di müqavimət göstərirdilər. Səbəb?

Ancaq macarlar mübarizəni dayan-
dırmadılar və müəyyən müddətdən sonra 
istədiklərinə nail oldular. Macarıstanda 
madyar dili dövlət dili oldu. Həm də latın-
dillilərin təqdim etməyə çalışdığı kimi nə 
mədəniyyət aşağı düşdü, nə dövlət zəiflədi, 
nə də “dünya dağıldı”. Əksinə, indi Maca-
rıstan Avropa İttifaqının üzvüdür, söz sahi-
bidir və macarlar latın dilində danışmırlar. 

Bəs niyə latındillilər inad edirdilər? 
Əslində, inad etmirdilər, onlar üçün məsələ 
həyati əhəmiyyətli idi. Çünki latın dilində 
danışıb, latın kimi yaşamaqla, Macarıstana 
və dünyaya “latınca” baxmaqla özlərinin 
elitasını formalaşdırmışdılar – imtiyazı, 
maliyyə imkanları, idarəetmə sərbəstliyi 
ilə. Milliləşmək bunları itirmək demək idi. 
B.Anderson məhz bu faktoru önə çəkir və 
onu “macar sindromu” adlandırır.  

Deməli, kimin hansı dildə danışaraq 
elita olması sadəcə “dil sərbəstliyi” deyil-
dir. Bu, mentallıqdır, sosial mühiti “gör-
mək üsulu”dur, elitar mühiti formalaşdır-
maqdır. Macar sindromu göstərir ki, yad 
dili elitar sayanların artdığı və müəyyən 
həddi keçərək cəmiyyətin elitasında cid-
di yer tutduğu zaman, öz dili və ya həyat 
tərzi belə arxa plana keçə bilir. İnsan özü 
öz dilinə və kökünün həyat tərzinə yuxa-
rıdan aşağı baxır. Araşdırılmalı mövzudur, 
məncə�

Azərbaycan təcrübəsi hansı gerçəkliyi 
ortaya qoyur? 

Azərbaycan təcrübəsi
Azərbaycan güclü mental, mədəni, 

mənəvi və əxlaqi ənənəsi olan məmləkət-
dir. Tarix boyu burada yaşayan insanlar 
bir-birini nəinki qəbul etmiş, hətta birgə 
mədəniyyət yaratmışlar. O mədəniyyətin 
adı “Azərbaycan mədəniyyətidir”� Ta-
rixin müəyyən dönəmlərində regionun ən 
güclü ideyaları Azərbaycanda formalaş-
mışdır. Səfəvilərin nümunəsində əsrlərlə 
bu ölkədə türk dili dövlət dili olmuşdur. 
Nadir şahın ilk fərmanı türkcədir: Məzhəb 
ayrı-seçkiliyinə son qoyulmsı ilə bağlı fər-
manı nəzərdə tuturam. 

Hətta ondan əsrlər öncə Osmanlını 
yaradan Osmanın qaynatasının ona vəsiy-
yəti Azərbaycan türkcəsindədir. Tarixdən 
məlumdur ki, Ərdəbilin qaramanlar tayfa-
sından olan Şeyx Ədəbalı Osman Qazinin 
qaynatasıdır. İslamı çox gözəl bilirmiş və 
olduqca ədalətli imiş. Osman Qazinin si-
yasi, mənəvi və əxlaqi yetişməsində Şeyx 

Ədəbalının rolu çox olmuşdur. 
Həmin vəsiyyətin orijinalında yazıl-

mışdır: “Yaxşılığa yaxşılıq hər kişinin işi-
dir, yamanlığa yaxşılıq ər kişinin işidir”� 
Bu, Azərbaycan türkcəsi və ya Konsti-
tusiyamızda yazıldığı kimi “Azərbaycan 
dili” deyilmi? Bu, Azərbaycan dilinin əsr- 
lərlə geniş bir arealda həm dövlət, həm 
də mədəniyyətcə ünsiyyət dili olduğunu 
göstərmirmi? X,,-X,,, əsrlərdə rus dilinin 
bu kimi funksiya yerinə yetirdiyini təsdiq 
edən fakt vardırmı? İslamın çiçəkləndi-
yi dönəmdə neçə azərbaycanlı dünyanın 
məşhur elm, poeziya, fəlsəfə və s. sahələr 
üzrə adamlarından olmuşdu? O vaxtı “İqor 
polku” harada idi? Türk dünyası “Dədə 
Qorqud dilində” danışanda ruslar hansı 
dildə danışırdılar? 

Xaqani, Nəsimi, Nəimi, Nizami, Fü-
zuli təfəkkürü dünyanı heyran qoyanda 
hansı rus ziyalısı onlara tay ola bilmişdi? 
Əlbəttə, biz rusların mədəni, elmi, poetik 
potensiallarını qətiyyən şübhə altına almaq 
fikrində deyilik. Əsas məqsəd yad bir dili 
Azərbaycan dilindən daha potensiallı və 
qədimi göstərməyin anlamsız, mənasız və 
tarixi sübutu olmayan boş bir məşğuliyyət, 
başaldatma, Azərbaycanın “türk ailəsinin 
üzvü olması” kimi prinsipial və tarixi te-
zisə qarşı gizli müqavimət olayı olduğunu 
demək istəyirik. 

Gəldik, əsas mətləbə. Bəli, məsələ dil 
bilməkdə deyildir, Azərbaycanın müstəqil 
dövlət kimi əsrlərdir düşdüyü asılı vəziy-
yətdən ləyaqətlə, qürurla və birdəfəlik 
çıxmaq üçün dövlətin yeritdiyi siyasətin 
mahiyyətinə münasibətlə bağlıdır. Necə 
ki, macarların sırasında latından qopmaq 
istəməyənlər vardı, eynilə biz azərbaycan-
lıların sırasında da rusçuluqdan aralanmaq 
istəməyənlər vardır. Dil bəhanədir. 

Onların əsas məsələsi bu cəmiyyətin 
əbədi olaraq rusca düşünməsini, rus kimi 
yaşamasını və başlıca olaraq Azərbaycana 
“rusca” baxılmasını saxlamaqdan ibarət-
dir. Bizim çox dəyərli bir sıra rusdilli zi-
yalımızın öz şəxsi həyatlarının “triumf”-
larını ümummilli gerçəklik kimi təqdim 
etməyə çalışmasının kökündə şüuri və ya 
qeyri-şüuri bu məqam dayanır. Onların bir 
qismi hesab edirlər ki, rusçuluqdan uzaq-
laşmaq aşağılanmaq deməkdir. Lakin on-
larla bərabər Rusiyada mövcud olan radi-
kal dairələr bu davranışları ilə hər şeydən 
öncə rus dilinə və rus mədəniyyətinə zərbə 
vururlar, onu Azərbaycanda hörmətdən sa-
lırlar.

Mədəniyyətlərarası 
dialoqa maneələr

Sualı primitiv və birbaşa qoya bilərik: 
bizə rus dili və rus mədəniyyəti lazımdır-
mı? Cavabım qətidir: əlbəttə, lazımdır� 
Hətta çox vacibdir� Çünki əsrlərdir rus 
dili və rus mədəniyyəti Azərbaycanda 
yerli mədəniyyətlə bir çox sahələrdə “di-
aloqdadır”. Üstəlik, dövlət idarəetməsində 
konkret davranış tərzi və mədəniyyəti for-
malaşdırmışdır. Azərbaycanın son 200 ildə 
idarəedilməsi təcrübəsini (xüsusilə, sovet 
dövründə) kəsib atmaq yalnız ziyanımıza 
ola bilər� Ən azı rus dövlətçiliyi inkişaf 
etmiş idarəetmə, diplomatik fəaliyyət, stra-
teji planlaşdırma və müdafiə imkanlarına 
malikdir. Bütün bunları arxa plana ata bil-
mərik. Amma və lakin...

Azərbaycan müstəqil dövlətdir və 
onun öz mədəniyyəti, dili, milli kimliyi, 
dövlətçilik ənənəsi vardır. Bu dövlət türk 
dövləti identifikasiyasına malikdir (“bi-
zim ailəmiz Türk dünyasıdır”). Doğrusu, 
təbiisi və tarixi əsası olanı bu mövqe-
dir� O halda dövlət kimi buranın aparı-
cı, bütün sahələrdə dominat olanı hansı 
dil olmalıdır? Təbii ki, Azərbaycan dili 
(Azərbaycan türkcəsi)� Andoludakı və 
ya Mərkəzi Asiyadakı türkcə yox, məhz 
Azərbaycan türkcəsi� Eyni məntiqlə rus 
dili də burada təhsildə, tərbiyədə, həyat 
tərzində, dünyagörüşündə, idarəetmədə, 
dünyaduyumunda dominant ola bilməz. 
Bunun rizası qədimdən yoxdur.

Lakin rus dili və mədəniyyəti Azərbay-
can mədəniyyəti və dili ilə real dialoqda 
olmaqda davam etməlidir – qarşılıqlı zən-
ginləşmək, əsrlərdir yaranmış yaxınlığı 
itirməmək, bir-biri ilə layiqli mədəni ün-
siyyətdə olmaq və toplumsal təhlükəsizliyi 
birgə təmin etmək naminə� Keçmişin xati-
rinə deyil, bərabərhüquqlu münasibətlərin, 
gerçəkçi qarşılıqlı sayğının hökm sürdüyü 
gələcək naminə� 

Bunun üçün dövlət rus dilinin tədris 
edilməsinin maliyyə yükünü üzərinə gö-
türməli, cəmiyyətdə “rus dilində təhsil 
daha keyfiyyətlidir” cəfəngiyyatını kimlə-
rinsə siyasi-ideoloji kontekstdə fırlatması-
na göz yummalı deyildir. Bu faydasız ten-
densiyanın qarşısı sivilliklə və gecikmədən 
alınmalıdır. Məhz bu mənada həm Rusiya-
dakı radikal millətçi düşüncəyə sahib kə-
simlərin bağırmaları və ikrah hissi ilə öz 
üstünlüklərini sırımağa çalışmaları, həm 
də Azərbaycanda rus dilində özünə kar-
yera qurub, onu müstəqiləşdirmək eşqinə 
düşənlərin çırpıntıları (təəssüf ki, onla-
rın sırasında sanballı elm, təhsil, sənət və 
bədii yaradıcılığın təmsilçiləri də vardır) 
mədəniyyətlərarası real dialoqa mane olur. 
Azərbaycanda kimsə asılılıq şərti altında 
başqası ilə dialoq qurmayacaq� Burada 
hər hansı bəhanə keçərli deyildir. Azərbay-
canlılar bu bəhanələrin mahiyyətini yaxşı 
bilirlər�    

Yəni məsələ “kimsə rus dilində oxu-
yur, başqaları Azərbaycan dilində oxu-
yur” kimi mövqelərin müzakirələrindən 
ibarət deyildir. KİV-də gedən yazılardan 
da görünür ki, onların dərdləri Azərbayca-
nın türk ailəsinin üzvü olması ilə bağlıdır. 
Buna görədir ki, bir sıra ziyalı “rus dilində, 
ingilis dilində, alman dilində, fransız di-
lində məktblərlə yanaşı, türk dilində olan 
məktəblər də bağlansın” kimi “neytral və 
obyektiv mövqe” nümayiş etdirirlər. On-
lar türk dilinin də rus, ingilis, fransız, fars, 
alman dilləri kimi yad olduğunu şüuraltı 
ifadə edirlər. Yazıqlar və zavallılar� Türk 
dili doğma dildir� Türk dili Azərbaycanın 
dilidir. O başqa məsələdir ki, Türkiyə türk-
cəsinin burada təhsil dili olması haqqında 
söhbət gedə bilməz� Ortaq dil layihəsi və 
əlifba da buna izin vermir� 

Bundan başqa, türk məktəbləri nə za-
man rus məktəbləri kimi Azərbaycanda 
dominant olmuşdur? Heç zaman. Türk 
məktəblərini bitirən Azərbaycansevər olur, 
rus məktəbini bitirənlərin ailə hesabına 
tərbiyəsini çıxanda hansı vətənsevərli-
yi qalır? Puşkin və Dostoyevski ruhu ilə 
Azərbaycanı sevəcək? Yoxsa Solovyov və 
ya Berdyayevin ,,, Roma sərsəmləri ilə bu 
Vətənə məhəbbəti olacaq?

Bir sıra hallarda rusdillilərin sırasında 
Azərbaycan sevdalılarının olmasının səbə-
bi təhsil deyildir, insanın ailəsində millili-
yin güclü olmasındadır� Minlərlə nümunə 
vardır ki, ailədə Azərbaycan ruhu olmayan, 
lakin qanı yerli xalqlardan olanlar utanma-
dan Azərbaycanda türk varlığını, ümumiy-
yətlə, inkar etməyə çalışırılar. Rastlaşma-
mısınız? 

Nəhayət, deyirsiniz ki, Türk Dövlət-
ləri Təşkilatını və ya Türk dünyasını rus 
dilində quraq, insanlara anladaq və inki-
şaf etdirək? Bu türk xalqları hansı dildə 
ünsiyyətdə olmalıdırlar? Son zamanlar bu 
məqam yeni bəhanəni ortaya çıxarıb: “biz 
Mərkəzi Asiya türkləri ilə hansı dildə da-
nışmışıq? Cavab: rus dilində”� 

Bundan əsassız və gülünc bəhanə yox-
dur. Zəhmət çək, Azərbaycan türkcəsini və 
ya Türkiyə türkcəsini və ya qazax türkcə-
sini və s. öyrən. Öz qan qardaşları ilə rus 
dilində danışmağı əbədiləşdirməli deyilik, 
onun yaratdığı tarixi utanclığa son qoyma-
lıyıq� Bunun fonunda rus dilini mədəniy-
yət, elm, sənət, siyasət və s. dili kimi daha 
mükəmməl öyrənməliyik. Bazarlarda sö-
yüş dili kimi öyrənməməliyik (ruslar buna 
“pole brani” deyirlər). 

Ortaq Əlifba gəlir...
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fəlsəfə elmləri doktoru

Azərbaycan–BMT əlaqələri 
ilə bağlı fikir mübadiləsi

Martın �-də xarici işlər naziri &eyhun %ayramov ölkəmizdə səfərdə 
olan %MT-nin İnkişafı Əlaqələndirmə Ofisinin Avropa və Mərkəzi Asiya 
üzrə 5eJional direktoru 4ui-Yeop Sonu qəbul edib. 

Cörüş zamanı Azərbaycan–BMT 
əlaqələrinin cari vəziyyəti və perspektiv-
ləri, BMT-nin 2030-cu il Dayanıqlı İnkişaf 
Gündəliyinin icrası istiqamətində əmək-
daşlığın müxtəlif aspektləri, eləcə də bu 
əməkdaşlığın yeni dövrün reallıqlarına və 
Azərbaycanın dayanıqlı inkişaf sahəsin-
də milli prioritetlərinə uyğunlaşdırılaraq 
daha da təkmilləşdirilməsi istiqamətində 
fikir mübadiləsi aparılıb.

Nazir Ceyhun Bayramov 2025-ci il 2 
mart tarixinin Azərbaycanın BMT-yə üzv 
qəbul edilməsinin 33-cü ildönümünə tə-
sadüf etdiyini və ötən müddətdə Azərbay-
canla BMT sisteminə daxil olan qurumlar 
arasında əməkdaşlığın səmərəli və konst-
ruktiv şəkildə qurulduğundan məmnunluq 
duyduğunu bildirib. Xüsusilə müstəqilli-
yinin ilk illərində ərazilərinin işğalı və bir 
milyona yaxın qaçqın və məcburi köçkün 
problemi ilə üzləşən Azərbaycanın qarşı-
laşdığı iqtisadi və sosial çağırışlara qarşı 
mübarizədə dəstək vermək məqsədilə 
həmin dövrdən etibarən ölkəmizdə fəa-
liyyətə başlayan bəzi BMT qurumları ilə 
həyata keçirilmiş əməkdaşlığın Azərbay-
canda institusional inkişaf və qabiliyyət 
quruculuğuna mühüm töhfə verdiyi bildi-
rilib.

Eyni zamanda, ərazilərimizin işğaldan 
azad edilməsi və son illərdə Azərbaycanın 
əldə etdiyi sosial-iqtisadi tərəqqinin sosi-
al profilli layihələrin icrasında ölkənin öz 
daxili resurs və imkanlarına arxalanma-

ğa şərait yaratdığı, Azərbaycanın bir sıra 
BMT qurumları vasitəsilə bir çox ölkələrə 
donorluq fəaliyyəti göstərdiyi xüsusilə 
qeyd olunub.  

Azərbaycanın artıq yardım qəbul edən 
dövlətdən qlobal gündəliyə töhfə verən 
bir ölkəyə çevrilməsi ilə əlaqədar, dövrün 
tələblərinə uyğun olaraq, BMT ilə əmək-
daşlıqda BMT-nin Məskunlaşma Proq-
ramı, BMT-nin Ətraf Mühit Proqramı, 
BMT-nin İqlim dəyişikliyi üzrə Çərçivə 
Konvensiyasının Katibliyi və digər aidiy-
yəti qurumlar ilə əməkdaşlığın prioritet 
təşkil etməsi və bəzi BMT qurumları ilə də 
gələcək əməkdaşlığın bu model əsasında, 
birbaşa mənzil qərargahları ilə işləməklə 
davam etdiriləcəyi qeyd olunub.

Qui-Yeop Son ölkəmizi COP29-un 
uğurlu təşkilatçılığı və əldə olunan tarixi 
nəticələr münasibətilə təbrik edərək, bu 
istiqamətdə Azərbaycanla BMT sistemi 
arasında həyata keçirilmiş əməkdaşlığın 
təqdirəlayiq olduğunu bildirib. 

Xanım Son BMT-nin 2030 Dayanıqlı 
İnkişaf Gündəliyinin icrasına dəstək is-
tiqamətində hökumət ilə yüksəksəviyyəli 
əməkdaşlıqdan və tərəfdaşlıqdan məm-
nunluq ifadə edib. O, milli inkişaf priori-
tetlərinə və Dayanıqlı İnkişaf Məqsədlə-
rinə dəstək üçün Azərbaycan hökuməti ilə 
tərəfdaşlıq və əməkdaşlığı davam etdir-
məyə hazır olduqlarını qeyd edib.
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“Bakı Marafonu 2025”ə 
qeydiyyat başlayır

Mayın 4-də +eydər Əliyev Fondunun təşəbbüsü ilə “%akı Marafonu 
2025” təşkil ediləcək. 

2016-cı ildən “Küləyə qalib gəl” şüarı 
ilə keçirilən Bakı Marafonu idmanın inki-
şafına dəstək göstərmək, sağlam həyat tər-
zini təbliğ etmək məqsədi daşıyır. 

Yarışda iştirak üçün qeydiyyat martın 
4-dən aprelin 25-dək davam edəcək. 18 
yaşdan yuxarı şəxslər bu müddətdə Bakı 
şəhərinin ticarət mərkəzlərindəki (“28 
Mall”, “Gənclik Mall”, “Dəniz Mall”) 
qeydiyyat məntəqələrinə və ya “Bakı Ma-
rafonu 2025”-in saytına - ZZZ.marathon.
az müraciət edə bilərlər. Qeydiyyat zamanı 
müvafiq anket formasını doldurmaq, şəx-
siyyət vəsiqəsinin surətini (tələbələr, eyni 
zamanda, tələbə vəsiqəsinin surətini) təq-
dim etmək və iştirak üçün müəyyən olun-
muş vəsaiti ödəmək lazımdır.

Yarışda iştirak etmək istəyən fizi-
ki şəxslər üçün qeydiyyat zamanı ödəniş 
məbləği 20 AZN təşkil edir. Korporativ 
olaraq qoşulanlar isə info#marathon.az  
elektron poçt ünvanına yazaraq müraciət 
edə bilərlər. Korporativ müraciətlərdə (hər 
təşkilatdan minimum 5 iştirakçı olmalıdır) 
hər iştirakçıya görə 100 AZN ödənilir. Bakı 

Marafonunda tələbələrin iştirakı Heydər 
Əliyev Fondu tərəfindən qarşılandığından, 
onlar qeydiyyat zamanı ödəniş etmirlər. 

Start və finiş nöqtələri Dövlət Bayrağı 
Meydanı olan marafonun marşrutu Də-
nizkənarı Bulvar, o cümlədən paytaxtın 
mərkəzi küçə və prospektlərini, ümumilik-
də 21 km-lik məsafəni əhatə edəcək: Döv-
lət Bayrağı Meydanı–Dənizkənarı Bulvar–
Bakı Beynəlxalq Dəniz Vağzalı-Neftçilər 
prospekti-Bakı Ağ Şəhər bulvarı-Xəqani 
Rüstəmov küçəsi–Bakı Ağ Şəhər bulvarı, 8 
Noyabr prospekti, Yusif Səfərov küçəsi-Ü-
zeyir Hacıbəyli küçəsi, Neftçilər prospekti, 
Bakı Funikulyoru, Bayıl dairəsi, Bibihey-
bət yolu-Dövlət Bayrağı Meydanı.

“Bakı Marafonu 2025” ilə bağlı yeni-
liklər, yarış ərəfəsində keçiriləcək məşqlər 
barədə ətraflı məlumat layihənin sosial şə-
bəkələrdəki səhifələrində, eləcə də ZZZ.
marathon.az saytında təqdim ediləcək. 
Əlavə məlumat üçün telefon nömrəsi: 
(012) 310 13 31.
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